
247752-DE Rev. G

®

Switch-It
MicroGuide
Besitzerhandbuch

®

™



Switch-It® MicroGuide™ Besitzerhandbuch

247752-DE Rev. G 2

  ANGABEN ZU ENTSORGUNG UND 
RECYCLING
Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht 
hat, bringen Sie es bitte zu der von Ihrer zuständigen Behörde 
vor Ort oder staatlichen Behörde benannten Sammelstelle 
bzw. Recyclingstelle. Dieses Produkt wird aus unterschiedlichen 
Materialien hergestellt. Ihr Produkt sollte nicht als Haushaltsmüll 
entsorgt werden.
Sie sollten Ihr Produkt nach den vor Ort geltenden Gesetzen 
und Vorschriften ordnungsgemäß entsorgen. Die meisten 
Materialen, die für den Bau dieses Produkts verwendet werden, 
können ganz dem Recycling zugeführt werden.
Das separate Sammeln und Recycling Ihres Produkts tragen zur 
Schonung von natürlichen Ressourcen bei und stellen sicher, 
dass es auf umweltfreundliche Art und Weise entsorgt wird.
Bevor Sie die Entsorgung nach den oben aufgeführten 
Empfehlungen veranlassen, klären Sie ab, dass Sie der 
rechtmäßige Eigentümer des Produkts sind.

SUNRISE MEDICAL HÖRT ZU
Danke, dass Sie ein Produkt aus der Switch-It-Reihe gewählt haben. Wir wür-
den gerne Ihre Fragen und Kommentare über dieses Handbuch sowie über die 
Sicherheit und Zuverlässigkeit Ihres Systems und über den Service, den Sie von 
Ihrem autorisierten Sunrise Medical Händler. Schreiben Sie uns an die unten 
stehende Adresse, oder rufen Sie uns unter der unten angegebenen Telefon-
nummer an:

Sunrise Medical GmbH
Kahlbachring 2-4

D-69254 Malsch
Deutschland

Tel.: +49 (0) 7253/980-0
Fax: +49 (0) 7253/980-222
www.SunriseMedical.de

Teilen Sie uns Änderungen bei Ihrer Adresse mit. Dann können wir Sie mit 
Informationen über Sicherheit, neue Produkte und Optionen, die Ihnen 
mehr Freude mit diesem Produkt bereiten, auf dem Laufenden halten.
ANTWORTEN AUF IHRE FRAGEN
Ihr autorisierter Sunrise Medical Fachhändler kennt Ihren Rollstuhl am bes-
ten und kann Ihnen die meisten Fragen über die Sicherheit, den Gebrauch 
und die Wartung des Systems beantworten.
Für zukünftige Zwecke füllen Sie bitte Folgendes aus:

Händler: _____________________________________________________

Adresse: _____________________________________________________

Telefon: _____________________________________________________

Seriennummer: ___________________ Kaufdatum: _________________

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN
Alle Komponenten dieses Stuhls wurden ohne Naturlatex hergestellt.

Unterschrift und Stempel des Fachhändlers

Für sehbehinderte Personen 
steht dieses Dokument im 

PDF-Format auf 
www.SunriseMedical.de zur 

Verfügung.
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HINWEIS: Überprüfen Sie alle Teile auf Transportschäden. Wenn ein Schaden vorliegt, NICHT benutzen. Wenden Sie sich an den 
Spediteur oder an Sunrise Medical zur weiteren Vorgehensweise.

 WARNUNG!
Nutzen Sie dieses Gerät NUR, wenn Sie dieses Handbuch gelesen und verstanden haben. Wenn Sie die Warnungen, 
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen nicht verstehen, wenden Sie sich an qualiʛ ziertes Klinikpersonal oder an Ihren autorisierten 
Sunrise Medical Fachhändler, da sonst Körperverletzungen oder Sachschäden auftreten können.

 WARNUNG!        
Dieses Gerät kann durch elektromagnetische Störungen (EMI) und Hochfrequenzstörungen (RFI) beeinʜ usst werden.
1. Funkwellen von Radiosendern, Fernsehsendern, Amateurfunk (HAM), Funkgeräten und Mobiltelefonen können elektrische 

Steuerungen beeinträchtigen.
2. Wenn eine unbeabsichtigte Bewegung oder ein Lösen der Bremse auftritt, schalten Sie den Elektrorollstuhl aus und nehmen Sie ihn 

erst wieder in Betrieb, wenn er überprüft, repariert und / oder ersetzt wurde.
3. Wenn der Rollstuhl ein unerwartetes Verhalten zeigt, schalten Sie den Elektrorollstuhl aus und nehmen Sie ihn erst wieder in 

Betrieb, wenn er überprüft, repariert und / oder ersetzt wurde.
4. Wenn der Joystick beschädigt wurde, kann dies dazu führen, dass der Rollstuhl ein unerwartetes Verhalten zeigt. Schalten Sie den 

Elektrorollstuhl aus und nehmen Sie ihn erst wieder in Betrieb, wenn er überprüft, repariert und / oder ersetzt wurde.
5. Wenn Gerätekabel ausgefranst, eingeschnitten oder auf irgendeine Weise getrennt wurden, schalten Sie den Elektrorollstuhl aus 

und nehmen Sie ihn erst wieder in Betrieb, wenn er überprüft, repariert und / oder ersetzt wurde.

INFORMATIONEN FÜR DEN BENUTZER
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb Ihres Switch-It-Produkts. 
Die qualitativ hochwertigen Mobilitätsprodukte von Sunrise 
Medical fördern die Unabhängigkeit und erleichtern Ihnen das 
tägliche Leben.

Im Rahmen unserer Initiative zur kontinuierlichen Verbesserung 
unserer Produkte behält sich Sunrise Medical das Recht 
vor, technische Daten und Konstruktionen ohne vorherige 
Ankündigung zu ändern.

Dieses Benutzerhandbuch
Dieses Benutzerhandbuch wird Ihnen bei der sicheren 
Benutzung und Wartung Ihres Produkts behilʜ ich sein.

Verwendungszweck: Der Benutzer
Die Bedienelemente von Elektro-Rollstühlen sind ausschließlich 
für gehunfähige oder gehbehinderte Menschen zum 
persönlichen Gebrauch im Haus und im Freien bestimmt, die 
einen Elektro-Rollstuhl benötigen. Zum Fahren mit einem 
Elektro-Rollstuhl sind ausreichende kognitive, körperliche und 
visuelle Fertigkeiten erforderlich. Der Benutzer muss in der 
Lage sein, die Auswirkungen von Handlungen beim Betrieb des 
Rollstuhls einzuschätzen und zu korrigieren.

Der Benutzer muss vor dem Fahren mit dem Rollstuhl über 
den Inhalt dieses Benutzerhandbuchs informiert werden. 
Dazu müssen alle Benutzer des Rollstuhls vor der Teilnahme 
am Straßenverkehr von qualiʛ zierten Fachleuten gründlich 
unterwiesen werden. Die ersten Fahrten im Rollstuhl sollten 
unter Aufsicht von Schulungspersonal bzw. eines Beraters geübt 
werden.

SMARTE TECHNOLOGIEN
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A. Produktbeschreibung
Der MicroGuide™ ist eine proportionale Steuereinheit für Elektrorollstühle. Dieses Eingabegerät ermöglicht es Benutzern mit 
minimaler Kraft und geringen Bewegung, ihren Rollstuhl mit 360° Lenkverhalten und dem kompletten Spektrum der Fahrparameter des 
Rollstuhls (Geschwindigkeit, geringer Bewegung etc.) zu bedienen. Der MicroGuide wird per „Plug and Play“ angeschlossen und ist mit 
der Elektronik der meisten Hersteller wie Q-Logic 2.0 und 3.0, R-Net und älteren P&G-Modellen kompatibel. Der MicroGuide ist ein 
proportionaler Joystick und erfordert nur leichte Bedienkräfte: je weiter Sie ihn bewegen, umso schneller fährt der Rollstuhl.

Die vorgesehene Lebensdauer des Produkts beträgt 5 Jahre.

B. Technische Daten
• Alternative für Steuerung: Proportional-Steuerung
• Aktivierung: Auslenkung
• Kraft für erstmalige Aktivierung: 40 g Kraft für Aktivierung
• Weg vor Aktivierung: 6 mm (1/4-in) Joystick-Bewegung von neutral bis vorwärts mit Standard-Bedienknopf
• Rückmeldung: Auslenkung/Bewegung des Joystickknopfes
• Steckertyp: 9-polige D-Sub-Steckverbinder zum Anschließen an das Display des Rollstuhls
• Ungefähre Abmessungen des Joysticks: 15,9 mm (,625“) Durchmesser x 57,2 mm (2,25”) Höhe (ohne Knopf)

C. Kompatibilität
• R-Net Elektronik von Penny & Giles: OMNI (OMNI2) ist erforderlich
• Curtis Electronics Enable 50: Multifunktions-Display ist erforderlich
• Dynamische Steuerung DX2: Switch-It DX Dongle (DXD) ist erforderlich

D. Hauptmerkmale
Der MicroGuide ist ein für eine leichte Berührung ausgelegter proportionaler Joystick und bewegt sich bei Berührung geringfügig. Er 
eignet sich damit für Benutzer, die eine Reaktion des Joysticks auf eine Berührung hin bevorzugen. Die Bewegungsauslenkung zum 
Fahren kann über die Elektronik des Rollstuhls programmiert werden.
Herstellung und Lösen der Verbindung des Joysticks:
Halten Sie zum Lösen des Steckers das Steckergehäuse gut fest und ziehen Sie die Steckverbinder auseinander. Nicht am Kabel halten 
oder ziehen. Beim Verbinden und Lösen immer am Stecker festhalten. Achten Sie beim Zusammenstecken darauf, dass die Steckerstifte 
passend zur Buchse am MicroGuide-Gehäuse ausgerichtet sind. (Fig. 1)

1
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F. Wartungstipps

Die Lebensdauer des Joystick hängt davon ab, wie gut er 
instandgehalten wird. Für Informationen zu speziʛ schen 
Einstellungen, Wartung oder Reparaturen wenden Sie sich bitte 
an Ihren autorisierten Sunrise Medical Fachhändler.

Hygienemaßnahmen bei Wiedereinsatz:
Bevor der Joystick wiedereingesetzt wird, muss er sorgfältig 
vorbereitet, eingestellt und hygienisch gereinigt werden. Alle 
Oberʜ ächen, mit denen der Benutzer in Berührung kommt, 
müssen mit einem Desinfektionsmittel besprüht werden.
Dafür muss ein in Ihrem Land zugelassenes/ empfohlenes 
Desinfektionsmittel zur schnellen Desinfektion auf Alkoholbasis 
für Medizinprodukte und -geräte verwendet werden, die schnell 
desinʛ ziert werden müssen.
Bitte beachten Sie die Gebrauchsanweisung des Herstellers für 
das Desinfektionsmittel, das Sie benutzen.

Bedingungen für eine sichere Lagerung:
• Produkte trocken lagern, d.h. bei einer Luftfeuchtigkeit zwischen 

20 und 75 %. 
• Vor direkter Sonneneinstrahlung und bei Einlagerung über einen 

längeren Zeitraum vor Staub schützen.
• Keine direkte Hitzeeinwirkung und bei einer Temperatur 

zwischen 5° C (40°F) und 40° C (104°F)
• Verpackte Produkte entsprechend der Beschriftung „diese Seite 

nach oben“ und den Pfeilen positionieren und stapeln.
• Wenn eine Packung hoch und schmal und deshalb nicht 

standfest ist, vergewissern Sie sich, dass sie gut an der Palette 
oder im Regal befestigt ist, damit sie nicht herunterfallen kann.

• Wenn die Verpackung mit „Nicht stapeln“ markiert ist, nichts 
auf die verpackten Produkte stapeln.

• Das Produkt darf nie im Freien gelagert und der Witterung 
ausgesetzt werden.

E. Fehlersuche

LED-KONTROLLLEUCHTE:

• Leuchtet grün - neutral. Das Gerät ist bereit, überprüfen Sie alle 
Programmiereinstellungen gemäß der Einrichtungsanleitung.

• Blinkt Grün - es wird gefahren
Hinweis: Wenn die LED grün blinkt und der Joystick nicht 
berührt oder bewegt wird, ist wahrscheinlich der Schaft des 
Joysticks verbogen. Rufen Sie den Kundendienst für eine 
Rücksendenummer an.

• Leuchtet rot – Gerät muss gewartet werden, rufen Sie den 
Kundendienst für eine Rücksendenummer an.

JOYSTICK:

Überprüfen Sie, dass der Joystick sicher befestigt ist und der 
Vorwärts-Anzeiger nach vorne weist. (Fig. 2)
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Garantie
Alle Switch-It-Produkte werden einer sorgfältigen Inspektion und Prüfung unterzogen, um die Höchstleistung zu gewährleisten. Auf alle 
Switch-It-Produkte wird eine beschränkte, ausdrücklich gegebene Garantie gewährt.

1. Für alle elektronischen Komponenten gilt eine Garantie von zwölf (12) Monaten ab dem Datum der Auslieferung – bei 
normalem Gebrauch und sofern sie nicht modiʛ ziert oder beschädigt wurden.

2. Für alle Befestigungsteile gilt eine Garantie von zwölf (12) Monaten ab dem Datum der Auslieferung – bei normalem Gebrauch 
und sofern sie nicht modiʛ ziert oder beschädigt wurden.

3. Für alle Verschleißteile (Bezüge, Pads etc.) gilt eine Garantie von drei (3) Monaten ab dem Datum der Auslieferung – bei 
normalem Gebrauch und sofern sie nicht modiʛ ziert oder beschädigt wurden.

Garantieansprüche müssen dem zuständigen, autorisierten Lieferanten oder Fachhändler gemeldet werden. Bitte fordern Sie eine 
Rücksendenummer an, bevor Sie Artikel zur Prüfung zurücksenden, und geben Sie an, wo das Problem liegt.

Artikel, die im Rahmen eines Garantieanspruchs zurückgeschickt werden, müssen zuerst von Hersteller überprüft werden, bevor über 
die Garantieleistung entschieden werden kann. Sollte während der Garantiefrist ein Material- oder Herstellungsfehler auftreten, und der 
Artikel war nicht modiʛ ziert oder beschädigt, wird er nach dem Ermessen von des Herstellers, s.o. entweder repariert oder ersetzt.

Außer den hier ausdrücklichen genannten Garantien sind alle anderen Gewährleistungen, einschließlich der Marktfähigkeit oder 
Gebrauchstauglichkeit, ausgeschlossen. Außer den hier genannten Garantien gibt es keine stillschweigende Gewährleistung. Der einzige 
Anspruch auf die ausdrücklich gegebenen Garantien gilt für die Nacharbeit oder den Ersatz der Ware. Die Garantie erstreckt sich auf 
keinen Fall auf Folgeschäden und der Garantieanspruch darf den Verkaufspreis der unter die Garantie fallenden Produkte auf keinen Fall 
übersteigen.
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Typ: Produktbezeichnung/
ArƟ kelnummer

Dieses Symbol 
bedeutet 
Medizinprodukt

Seriennummer
Adresse des 
Herstellers

Herstellungsdatum
EU-Bevollmächtig-
ter für 
Medizinprodukte

CE-Kennzeich-
nung

Verantwortliche 
Person (Vereinigtes 
Königreich)

UKCA-
Kennzeichnung

Adresse des 
BevollmächƟ gten für 
die Schweiz

Ziehen Sie die 
Bedienungsanleitung 
zu Rate

Adresse des 
Importeurs

Das Managementsystem von SUNRISE MEDICAL ist zertifi ziert nach DIN ISO 
13485 und ISO 14001.

Wir bei SUNRISE MEDICAL haben das ISO-13485 Zertifi kat erhalten, das die Qua-
lität unserer Produkte in jeder Phase, von der Forschung und Entwicklung bis hin 
zur Produktion, bestätigt. Dieses Produkt ist mit den in den EU- und UK-Verordnung 
dargelegten Anforderungen konform.

Indikationen
Der Joystick erlauben einen Einsatz bei Gehunfähigkeit/Gehbehinderung durch:
- Lähmung   - Gliedmaßenverlust (Beinamputation)
- Gliedmaßendefekt/Deformation - Gelenkkontrakturen/-schäden
- Erkrankungen wie Herz- und Kreislaufi  nsuffi  zienz, Gleichgewichtsstörungen 
oder Kachexie sowie für ältere Menschen, die noch genügend verwendbare Kraft
im Oberkörper haben.

Kontraindikationen
Der Joystick darf nicht benutzt werden, wenn der sichere Betrieb durch Folgendes 
beeinträchtigt wird:
- Visuelle oder sonstige Wahrnehmungsstörungen
- Bewusstseins- oder Aufmerksamkeitsstörungen
- Unkontrollierte unwillkürliche Bewegungen oder Gleichgewichtsstörungen, die nicht 
berücksichtigt werden können
- Instabile Position beim Sitzen

HINWEIS: Allgemeine Empfehlungen für den Benutzer. Wenn diese Anweisungen 
nicht beachtet werden, kann das zu Körperverletzung, Beschädigung des Produkts 
oder Umweltschäden führen!

Einen Hinweis an den Anwender und/oder den Patienten, dass alle im Zusammen-
hang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfälle dem Hersteller und 
der zuständigen Behörde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der 
Patient niedergelassen ist, zu melden sind.

 SUNRISE MEDICAL erklärt als Hersteller, dass die dieses Produkt mit 
 der Medizinprodukteverordnung (2017/745) der EU konform sind.

FMG (Für Mich Gebaut) Sonderbauten
Sunrise Medical empfi ehlt dringend, alle Informationen für den Benutzer, die mit 
Ihrem FMG-Produkt mitgeliefert werden, vor dem erstmaligen Gebrauch sorgfältig 
durchzulesen und sicherzustellen, dass alles verstanden wurde. Dadurch wird 
gewährleistet, dass Ihr FMG-Produkt wie vom Hersteller vorgesehen funktioniert. 
Sunrise Medical empfi ehlt die Benutzerinformationen und Dokumente für einen 
späteren Gebrauch sicher aufzubewahren und nicht zu entsorgen.

Kombinationen von Medizinprodukten
Dieses Medizinprodukt kann unter Umständen mit einem oder mehreren anderen 
Medizinprodukten bzw. anderen Produkten kombiniert werden. Informationen darü-
ber, welche Kombinationen möglich sind, fi nden Sie unter www.SunriseMedical.de. 
Alle aufgeführten Kombinationen wurden überprüft, um die grundlegenden Sicher-
heits- und Leistungsanforderungen gemäß Artikel 14.1 der EU-Verordnung 2017/745 
über Medizinprodukte zu erfüllen.

Leitlinien zum Kombinieren wie etwa die Montage fi nden Sie unter 
www.SunriseMedical.de

ISO 7010-M002

Die 
Gebrauchsanweisung 
muss gelesen werden! 
(Blaues Symbol)

MUSTER

MicroGuide

Sunrise Medical (US) LLC
12002 Volunteer Blvd.
Mount Juliet, TN 37122, USA
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Website Address:
Orders.switchit@sunmed.com

EU

UK

Sunrise Medical GmbH
Kahlbachring 2-4
D-69254 Malsch
Deutschland
Tel.: +49 (0) 7253/980-0
Fax: +49 (0) 7253/980-222
www.SunriseMedical.de

Sunrise Medical Ltd.
Thorns Road
Brierley Hill
West Midlands
DY5 2LD
England
Phone: 0845 605 66 88 
Fax: 0845 605 66 89
www.SunriseMedical.co.uk

Sunrise Medical S.L.
Polígono Bakiola, 41
48498 Arrankudiaga – Vizcaya
España
Tel.: +34 (0) 902142434
Fax: +34 (0) 946481575
www.SunriseMedical.es

Sunrise Medical Poland 
Sp. z o.o.
ul. Elektronowa 6, 
94-103 Łódź 
Polska
Telefon: + 48 42 275 83 38
Fax: + 48 42 209 35 23 
E-mail: pl@sunrisemedical.de
www.Sunrise-Medical.pl

Sunrise Medical B.V.
Defensiedok 20
3433 NE Nieuwegein
The Netherlands
T: +31 (0)30 – 60 82 100
F: +31 (0)30 – 60 55 880
E: info@sunrisemedical.nl
www.SunriseMedical.nl

Sunrise Medical HCM B.V.
Vossenbeemd 104
5705 CL Helmond
The Netherlands
T: +31 (0)492 593 888
E: customerservice@sunrisemedical.nl
www.SunriseMedical.nl
www.SunriseMedical.eu (International)

Sunrise Medical S.A.S
ZAC de la Vrillonnerie
17 Rue Mickaël Faraday
37170 Chambray-Lès-Tours
Tel : + 33 (0) 2 47 55 44 00
Email: info@sunrisemedical.fr
www.SunriseMedical.fr

Sunrise Medical Canada Inc.
1000 Creditstone Rd., Unit #2
Concord, ON, L4K 4P8
Canada
Phone: 1-800-263-3390
Fax: 1-800-561-5834
www.SunriseMedical.ca
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UK RP

CH
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Tඍඔ.:  (+420) 547 250 955
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